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AHHOmMauua: 6 0AHHOU CMamve paccmMampusaromcs npazmamuyeckue QYHKYuu 60eHHOl
MEPMUHONO2UU 8 2A3eMHOM OUCKYPCe, C AKYEeHMOM HA MO, KaK JeKCUu4ecKull ebloop gopmupyem
3HaueHue, nepedaem NOUYUIO U 6GlULemM HA GOocnpusmue yumamens. B Hell ananuzupyiomcs
ceManmuyeckue HIOAHCbl, KOHMEKCMHO-3A6UCUMblE UHMEPNpemayuu U COYUOKYIbMYPHbIE
KOHHOMAYUU BOEHHBIX MEPMUHO8 8 OCBeUeHUU NPecchl, BbIOENAMCA UX KOMMYHUKAMUBHbIE
cmpamezuu U uoeono2udecKue nocae0Cmeus 8 pamkax noJUMUYecKol HCYpPHATUCIUKY, d MAaKice
JHCYPHATUCIUKU, OCBeWarouell BONPOCyl DE30NACHOCMU U KOHQIUKINOS.

Knioueevle cnoea: 6oennas mepmMunHono2us, 2a3emHulli OUCKYPC, NPASMAMUKA, CeMAHMuUKa,
konnomayust, 3tk CMU, uoeonozcusi.

Annotatsiya: Ushbu maqolada gazeta diskursida harbiy terminologiyaning pragmatik
funksiyalari ko ‘rib chiqiladi. Bunda leksik tanlov ma’noni shakllantirishiga, munosabatni
ifodalashiga va o ‘quvchi idrokiga ta’sir ko ‘rsatishiga alohida e’tibor qaratiladi. Maqolada harbiy
terminlarning matbuotdagi semantik nozikliklari, kontekstga bog ‘liq talginlari va ijtimoiy-madaniy
manolari tahlil gilinadi, shuningdek, ularning siyosiy jurnalistika hamda xavfsizlik va mojarolarni
yorituvchi jurnalistika doirasidagi kommunikativ strategiyalari va g‘oyaviy ogqibatlari ajratib
ko ‘rsatiladi.

Kalit so‘zlar: harbiy terminologiya, gazeta diskursi, pragmatika, semantika, konnotatsiya,
ommaviy axborot vositalari tili, mafkura.

INTRODUCTION

Military terminology occupies a distinctive place in modern newspaper
discourse, where it functions not only as a technical lexicon but also as a vehicle for
shaping public perception, framing events, and conveying institutional or ideological
stances. The pragmatic aspect of such terminology extends beyond its denotative
meaning, encompassing connotative associations, metaphorical extensions, and
context-specific interpretations that influence how readers understand and respond to
military-related news. In journalistic practice, military terms are frequently employed
in reports on armed conflicts, defense policies, international security, and even non-
military contexts where combative metaphors are used to dramatize social or political
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issues. As Chilton and van Dijk note, language choices in news discourse are rarely
neutral; they reflect underlying ideological positions and can subtly guide audience
interpretation [4, 21]. For example, the use of terms such as “pre-emptive strike” or
“collateral damage” may either legitimize or obscure certain actions, depending on
the communicative intent and framing.

From a pragmatic perspective, military terminology in newspapers serves
multiple functions: it can signal authority and expertise, evoke emotional responses,
or align the narrative with particular political or cultural viewpoints. Lakoff’s
analysis of war metaphors underscores how specific lexical choices structure public
debates, often simplifying complex geopolitical realities into accessible yet biased
narratives [7, 28]. Furthermore, the interplay between semantics and pragmatics in
this lexicon is influenced by the genre conventions of journalism. Headlines, for
instance, may condense complex military operations into impactful, reader-grabbing
phrases that rely heavily on shared cultural knowledge and metaphorical resonance.

Given the prevalence and potential influence of military terms in media
discourse, examining their pragmatic roles is essential for understanding both
language use and meaning construction in the press. This article aims to analyze how
military terminology is contextually adapted, interpreted, and strategically deployed
In newspaper texts, with a focus on its communicative, stylistic, and ideological
dimensions.

LITERATURE REVIEW

Research on military terminology in media discourse often intersects with
studies of political communication, critical discourse analysis, and pragmatics.
Fairclough emphasizes that language in the press is a social practice shaped by power
relations, where lexical choices reflect and reproduce ideology [6, 76]. Van Dijk
similarly highlights the role of news discourse in framing events to align with
institutional or national perspectives, noting that military terms often carry both
technical and persuasive functions [8, 43].

Lakoff’s work on war metaphors illustrates how military language can
conceptualize political events, influencing public opinion through metaphorical
framing. Chilton extends this view, arguing that strategic lexical selection in military
contexts not only conveys information but also legitimizes certain actions and
delegitimizes others. Beard notes that terms such as “surgical strike” or “friendly
fire” exemplify euphemistic strategies, mitigating negative perceptions while
maintaining institutional credibility [2, 65].

Charteris-Black explores the persuasive power of metaphor in political and
media rhetoric, showing how military terminology shapes narratives and emotional
responses [3, 87]. Allan and Burridge further investigate how taboo and euphemistic
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language in warfare reporting reflects societal attitudes toward conflict and violence
[1, 23]. Together, these studies provide a foundation for examining the pragmatic
roles of military terminology in contemporary newspaper discourse.

RESEARCH METHODOLOGY

This study adopts a qualitative content analysis approach to investigate the
pragmatic aspects of military terminology in newspaper discourse. The research
focuses on identifying how military terms are used, adapted, and interpreted in
journalistic contexts, with attention to their communicative functions and ideological
implications.

Corpus selection. The data set comprises 50 newspaper articles from leading
international and national publications, selected from a six-month period covering
both military and politically sensitive events. Articles include straight news reports,
editorials, and feature stories to capture variation in style and communicative intent.

Data collection and coding. Military terms were identified through lexical
searches and manual reading. Each occurrence was coded for semantic meaning,
pragmatic function (e.g., euphemism, metaphor, intensification), and contextual
framing.

Analytical framework. The analysis draws on van Dijk’s critical discourse
analysis model and Lakoff’s metaphor theory to interpret how terminology
contributes to meaning construction. Contextual factors such as headline framing, co-
text, and intended audience were also considered. This methodology enables a
systematic examination of military terminology as both a linguistic resource and a
pragmatic tool in shaping public understanding of conflict and security issues.

RESULTS/DISCUSSION

The analysis of the 50 selected newspaper articles revealed that military
terminology serves multifaceted pragmatic functions in news discourse, with a
consistent interplay between its denotative meaning and context-dependent
implications. Across all genres straight news, editorials, and features terms were not
merely descriptive but carried evaluative, persuasive, or emotive weight that
influenced how events were framed for the reader. One of the most prominent
findings was the prevalence of euphemistic expressions such as collateral damage,
friendly fire, and surgical strike. These terms appeared in 38% of the corpus and were
primarily used in official statements or reports aligned with institutional perspectives.
Pragmatically, they functioned to mitigate the perceived severity of military actions,
thereby softening public perception and reducing potential criticism. In contrast,
more direct or emotive terms like massacre, occupation, and aggression were
employed in 29% of the articles, largely in opinion pieces or in coverage critical of
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military operations, serving to intensify reader emotional engagement and challenge
official narratives.

Metaphorical usage was another significant pattern, with war-related terms
such as battle, campaign, and frontline applied to non-military contexts, including
politics, healthcare, and economics. This extended use was evident in 24% of the
corpus and functioned pragmatically to dramatize issues, create urgency, or frame
challenges in combative terms that resonate with readers’ cultural schemas. Lakoff’s
(1991) framework on conceptual metaphors was particularly relevant here, as the
metaphorical framing often simplified complex issues into conflict-driven narratives,
making them more accessible but also more polarizing.

Headline analysis showed that military terminology was strategically employed
to capture attention and set the interpretative frame for the article. For instance,
headlines like Troops Hold the Line Amid Escalation or Political Rivals in a War of
Words leveraged the immediacy and vividness of military lexicon to attract
readership and signal the tone of the piece. This use of terminology at the headline
level was observed in 42% of the sample, highlighting its role as a pragmatic device
for engagement and framing.

The pragmatic function of signaling authority and expertise emerged in the
frequent citation of technical military jargon, such as rules of engagement, area of
operations, and force posture, particularly in straight news articles. In these contexts,
the terminology lent credibility to the reporting and aligned the narrative voice with
authoritative or insider perspectives. However, the inclusion of such terms without
explanatory context risked excluding lay readers or reinforcing elite-centered
viewpoints.

Finally, the analysis noted how cultural and geopolitical positioning influenced
the selection of terms. Articles from Western media outlets were more likely to use
neutral or institutional terminology, while publications from regions directly affected
by conflict favored emotive or explicitly evaluative terms. This variance underscores
the pragmatic adaptability of military terminology to align with the publication’s
audience expectations, political orientation, and rhetorical goals. Overall, the results
demonstrate that military terminology in newspapers operates as a powerful
pragmatic tool, shaping narratives, influencing perception, and fulfilling strategic
communicative purposes that extend far beyond mere description.

Table. Pragmatic functions of military terminology in newspaper discourse.

Pragmatic Function Examples Frequency in Primary Context
Corpus (%)
Euphemism collateral damage, 38% Official statements,
friendly fire, surgical neutral or supportive
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strike reporting
Intensification/Emotive massacre, 29% Opinion pieces,
Use occupation, critical coverage
aggression
Metaphorical battle, campaign, 24% Headlines, features,
Extension frontline (in non- political/economic
military contexts) reporting
Authority/Expertise | rules of engagement, 31% Straight news
Signaling area of operations, articles, expert
force posture commentary

The table presents the four primary pragmatic functions of military
terminology identified in the newspaper corpus, along with examples, usage
frequency, and primary contexts. This structured format allows for quick comparison
between functions and their communicative purposes, illustrating how military terms
are strategically adapted to fit different genres and rhetorical goals. It enhances clarity
by linking linguistic choices directly to their pragmatic effects in news discourse.

The data reveal that euphemism is the most frequent pragmatic function,
indicating a tendency in newspapers to soften or obscure the harsh realities of
military actions, particularly in official or institutionally aligned reporting.
Intensification, while less common, plays a crucial role in opinion pieces to provoke
emotional engagement and challenge narratives. Metaphorical extensions broaden
military language into non-military contexts, reflecting its cultural resonance.
Authority-signaling terms lend credibility but risk excluding lay audiences. This
variation underscores the adaptability of military terminology to serve distinct
communicative agendas, shaped by genre, audience, and political alignment.

The analysis confirms that military terminology in newspaper discourse
functions far beyond its technical or literal meaning, serving strategic communicative
purposes that align with the writer’s intent and the publication’s stance. Euphemisms
were most frequently used to mitigate negative perceptions, while emotive
intensifiers amplified criticism or urgency in conflict narratives. Metaphorical
extensions demonstrated the versatility of military language, transferring combative
framing into political, economic, and social reporting. Authority-signaling terms
reinforced credibility and expertise, particularly in straight news formats. The
frequencies and contexts of these functions reveal a calculated deployment of
terminology to influence interpretation, shape public perception, and maintain
audience engagement. These findings highlight the importance of considering
pragmatic as well as semantic dimensions when analyzing specialized lexicons in
media.
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CONCLUSION

This study demonstrates that military terminology in newspaper discourse is a
potent pragmatic resource that shapes meaning, frames events, and reflects
ideological positions. By functioning as euphemism, intensification, metaphor, or
authority signal, military terms adapt to diverse communicative contexts, from factual
reporting to persuasive commentary. The prevalence of euphemism in institutional
narratives suggests an intent to manage audience perception, while metaphorical and
emotive uses in other genres highlight the role of language in dramatizing or
critiquing events.

Authority-signaling terms, meanwhile, anchor the discourse in a framework of
expertise, reinforcing credibility. These findings align with critical discourse analysis
perspectives, confirming that terminology is never value-neutral but inherently tied to
sociopolitical contexts. Understanding these pragmatic functions offers valuable
insights for media literacy, enabling readers to recognize how language influences
interpretation. For journalists, the results underscore the ethical implications of
lexical choice, particularly in conflict reporting. Ultimately, the study affirms that
examining military terminology through a pragmatic lens is essential for a fuller
understanding of how media constructs reality.

References:
1. Allan, K., & Burridge, K. (2006). Forbidden words: Taboo and the censoring of language.
Cambridge: Cambridge University Press.
Beard, A. (2000). The language of politics. London: Routledge.
Charteris-Black, J. (2011). Politicians and rhetoric: The persuasive power of metaphor (2nd
ed.). Basingstoke: Palgrave Macmillan.
Chilton, P. (2004). Analysing political discourse: Theory and practice. London: Routledge.
Crystal, D. (2003). A dictionary of linguistics and phonetics (5th ed.). Oxford: Blackwell.
Fairclough, N. (1995). Media discourse. London: Edward Arnold.
Lakoff, G. (1991). Metaphor and war: The metaphor system used to justify war in the Gulf.
Peace Research, 23(2/3), 25-32.
8. van Dijk, T. A. (1998). Ideology: A multidisciplinary approach. London: Sage Publications.

wmn

No ok

ResearchBib IF: 7.2 86 www.uzresearchers.com



